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בִּשְׁנַ֨ת1
–在年–
H8141

א בֹּ֤
来到
H0935

֙ תַרְתָּן
他尔探
H8661

אַשְׁדּ֔וֹדָה
–到亚实突
H0795

בִּשְׁלֹ֣ח
–当打发
H7971

אֹת֔וֹ
他
H0853

רְג֖וֹן סַֽ
撒珥根
H5623

מֶלֶ֣ךְ
王–
H4428

אַשּׁ֑וּר
亚述的
H0804

חֶם וַיִּלָּ֥
–和他交战

בְּאַשְׁדּ֖וֹד
–对亚实突
H0795

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
–和攻取它
H3920

亚述王撒珥根打发他珥探到亚实突的那年，他珥探就攻打亚实突，将城攻取。

בָּעֵת2֣
–在时–
H6256

יא הַהִ֗
那
H1931

ר דִּבֶּ֣
说了
H1696

֮ יְהוָה
肆和华
H3068

בְּיַד֣
–藉手–
H3027

יְשַׁעְיָה֣וּ
以赛亚

בֶן־
儿子–

֮ אָמוֹץ
亚摩斯的
H0531

֒ לֵאמֹר
–说
H0559

ךְ לֵ֗
去
H3212

וּפִתַּחְתָּ֤
–和解开

הַשַּׂק֙
麻布–
H8242

מֵעַל֣
–从在

יךָ מָתְנֶ֔
你腰上
H4975

וְנַעַלְךָ֥
–和你鞋子
H5275

תַחֲלֹ֖ץ
脱下

מֵעַל֣
–从在

רַגְלֶי֑ךָ
你脚上
H7272

וַיַּ֣עַשׂ
–和他做了

ן כֵּ֔
如此

הָלֹ֖ךְ
行走
H1980

עָר֥וֹם
赤身
H6174

ף׃ וְיָחֵֽ
–和赤脚
H3182
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那时，耶和华晓谕亚摩斯的儿子以赛亚说：「你去解掉你腰间的麻布，脱下你脚上的鞋。」以赛亚就这样做，露身赤脚行
走。

וַיֹּ֣אמֶר3
–和说了
H0559

יְהוָ֔ה
肆和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
正如

הָלַךְ֛
行走了
H1980

י עַבְדִּ֥
我仆人–
H5650

יְשַׁעְיָה֖וּ
以赛亚

עָר֣וֹם
赤身
H6174

וְיָחֵף֑
–和赤脚
H3182

שָׁלֹ֤שׁ
三–
H7969

שָׁנִים֙
年
H8141

א֣וֹת
记号–
H0226

ת וּמוֹפֵ֔
–和奇事
H4159

עַל־
–对

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

וְעַל־
–和对

כּֽוּשׁ׃
古实

耶和华说：「我仆人以赛亚怎样露身赤脚行走三年，作为关乎埃及和古实的预兆奇迹。

ן4 כֵּ֣
如此

יִנְהַג֣
引领

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

שּׁוּר אַ֠
亚述的
H0804

אֶת־
（指示词）
H0853

י שְׁבִ֨
被掳者–

יִם מִצְרַ֜
埃及的
H4714

וְאֶת־
–和
H0853

גָּל֥וּת
流放者–
H1546

כּ֛וּשׁ
古实的

ים נְעָרִ֥
少年们
H5288

וּזְקֵנִ֖ים
–和老人们
H2205

עָר֣וֹם
赤身
H6174

וְיָחֵף֑
–和赤脚
H3182

י וַחֲשׂוּפַ֥
–和裸露的–
H2834

ת שֵׁ֖
臀部
H8357

עֶרְוַת֥
羞辱–
H6172

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及的
H4714

照样，亚述王也必掳去埃及人，掠去古实人，无论老少，都露身赤脚，现出下体，使埃及蒙羞。

וְחַתּ֖ו5ּ
–和惊恐
H2865

שׁוּ וָבֹ֑
–和羞愧
H0954

מִכּוּשׁ֙
–从古实

ם מַבָּטָ֔
他们期望的
H4007

וּמִן־
–和从

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

ם׃ תִּפְאַרְתָּֽ
他们荣耀的
H8597

以色列人必因所仰望的古实，所夸耀的埃及，惊惶羞愧。

אָמַר6 וְ֠
–和说了
H0559

ב יֹשֵׁ֨
居民–
H3427

י הָאִ֣
岛–
H0339

֮ הַזֶּה
这
H2088

בַּיּ֣וֹם
–在日子
H3117

הַהוּא֒
那
H1931

הִנֵּה־
看哪
H2009

ה כֹ֣
如此
H3541

נוּ מַבָּטֵ֗
我们期望的
H4007

אֲשֶׁר־
那

נַסְ֤נוּ
我们逃向
H5127

שָׁם֙
那里
H8033

ה לְעֶזְרָ֔
–为帮助
H5833

ל נָּצֵ֔ לְהִ֨
–去被解救
H5337

מִפְּנֵי֖
–从面前–
H6440

מֶלֶ֣ךְ
王–
H4428

אַשּׁ֑וּר
亚述的
H0804

יךְ וְאֵ֖
–和怎么

נִמָּלֵ֥ט
逃脱
H4422

אֲנָֽחְנוּ׃
我们
H0587
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「那时，这沿海一带的居民必说：『看哪，我们素所仰望的，就是我们为脱离亚述王逃往求救的，不过是如此！我们怎能
逃脱呢？』」


